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Es ist darauf zu achten,daß die Dichtungen der Kartusche in die Eindrehungen des Gehäuses eingreifen. 
Schrauben einschrauben und wechselweise gleichmäßig festziehen. 
In Verbindung mit hydraulischen Durchlauferhitzern ist der Einsatz der Durchflußmengenbegrenzung nicht zu empfehlen. 

D

Make sure that the cartridge seals engage in the grooves on the housing. 
Fit screws and tighten evenly and alternately.

The use of flow rate limiters in combination with hydraulic instantaneous water heaters is not recommended.

Il faut veiller à ce que les joints de cartouche s'engagent correctement dans les logements du corps de robinetterie. 
Engager les vis et les serrer alternativement et progressivement. 
Son utilisation n’est pas recommandée avec des chauffe-eau instantanés à commande hydraulique.

Hay que asegurarse de que las juntas del cartucho encajen en las entallas del cuerpo del mezclador monomando. 
Enroscar los tornillos y apretarlos con uniformidad alternativamente. 
No es recomendable la aplicación de la limitación del caudal en combinación con calentadores instantáneos con control hidráulico.

Fare attenzione che le guarnizioni della cartuccia si inseriscano negli appositi incavi. 
Avvitare e fissare in sequenza alternata e in modo uniforme le viti. 
L'uso del limitatore di portata non è raccomandabile negli scaldabagni istantanei idraulici. 

Er dient op te worden gelet dat de dichtingen van de cartouche in de rillen van de behuizing grijpen; 
schroeven aanbrengen en beurtelings gelijkmatig vastdraaien. 
In combinatie met hydraulische geisers is het gebruik van de doorstromingsbegrenzing niet aan te raden.

Det är viktigt att patronens tätningar greppar i stommens gängning. 
Skruva i skruvarna och drag åt dem jämnt och omväxlande.
I kombination med hydrauliska genomströmningsberedare rekommenderar vi att inte använda genomströmningsbegränsningen.

Man skal sørge for, at patronens pakninger griber ind i husets inddrejninger. 
Skruerne skrues ind og strammes skiftevis og ensartet. 
I forbindelse med hydrauliske gennemstrømningsvandvarmere kan brugen af gennemstrømningsbegrænsningen ikke anbefales. 

Man må passe på at pakningene til patronen griper inn i inndreiningene hhv. boringene til huset. 
Skru inn skruer og trekk jevnt til vekselvis. 
I forbindelse med hydrauliske varmtvannsbeholdere kan bruken av gjennomstrømningsbegrensning ikke anbefales. 

On pidettävä huolta siitä, että patruunan tiivisteet ulottuvat suojuksen syvennyksiin. 
Osia uudelleen asennettaessa ruuvit on kiristettävä tasaisesti vuorotellen. 
Läpivirtauksen rajoitinta ei suositella käytettäväksi yhdessä hydraulisen läpivirtauskuumentimen  kanssa. 

Należy zadbać, aby uszczelki wkładu zostały osadzone w wytoczeniach korpusu. 
Wkręcić wkręty i na przemian równomiernie dociągnąć. 
Wykorzystanie funkcji ograniczenia natężenia przepływu wody w połączeniu z przepływowymi podgrzewaczami wody włączanymi
ciśnieniowo nie jest zalecane.

��������������������	
�������	����������	������������������������������������������ ���	 ���!"������
�����#���������$���%&'()���*���+�,�����������'���������-��������.

���������%�/��������0��1�������234�����������������%��������	�&���������56�������!�������7����������������8� �������9���������:�;�������<��������������������������������	
���������������������������������������������������4

������=�����������>�����=�����?�������)�����������������%�@�A�����%�BC%������%6�����������!�������������%D�����E�������F�����	������	G��������������=�����������	������	B���>�����H�����!�������I!�����%��������!������!������4

�����������	��
	��������������	��	�������	�������	���������	��������	�	��

�������������������	���
�������������	���	������	����������
	������������

�����������	���	�������	����	�	�����	���������	�������	��������	�����	�� ���. 

Je třeba dbát na to, aby těsnění kartuše zapadla do kruhových drá¬ek pouzdra. 
Zašroubovat šrouby a střídavě stejnoměrně utáhnout. 
Ve spojení s hydraulickými průtokovými ohřívači se nedoporučuje pou¬ití omezovače průtočného mno¬ství. 

Ügyeljünk arra, hogy a patron tömítései benyúljanak a ház vájataiba. 
A csavart csavarjuk be, és felváltva egyenletesen húzzuk meg szorosra. 
Hidraulikusan vezerelt átfolyó-rendszerû vízmelegítõkkel nem ja-va-soljuk a mennyiségkorlátozó használatát. 

Tome atenção para que os aneis de vedação do cartucho encaixem no corpo da misturadora. 
Aperte os parafusos alternadamente de uma forma equilibrada. 
Não é aconselhável a utilização do regulador de caudal com esquentadores hidráulicos. 
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Dôle¬ité je dba« na to, aby tesnenia kartuší zapadli do drá¬ok domčeka. 
Naskrutkova« skrutky a rovnomerne striedavo ich dotiahnu«. 
Neodporúčame nasadenie obmedzovača prietoku v spojení s hydraulickým prietokovým ohrievačom.

Man skal sørge for, at patronens pakninger griber ind i husets inddrejninger. 
Skruerne skrues ind og strammes skiftevis og ensartet. 
I forbindelse med hydrauliske gennemstrømningsvandvarmere kan brugen af gennemstrømningsbegrænsningen ikke anbefales. 
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